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BUKOPHUCTAHHSA MEAIMHOI PEKAAMU B ITPOLIECI HABUAHHA MAMBYTHIX
BUKAAAAUIB ®PAHITY3bKOI MOBU MIDKKYABTYPHOTI'O CITIAKYBAHHSA

Bkazano, wo Haguamns MidiCKyIbmMypHOi KOMYHIKAYIL € 20106HUM NPIOPUMEMOM CYHUACHOI oc8imu,
0Co6IUBO AKMYANbHO Ye Ol HAGUAHHS MAUOYMHIX GUKIAO0AUI6 [HO3eMHUX MO8. B ymosax wimyyHoco
0inine8izMy ye cmae MONCIUGUM 3A60SKU 3AAYHUEHHIO V HABYANbHUU Npoyec d8MeHMUYHUX MeOiuHUxX
mexcmig. Ilpeocmaeneno @GpankomoeHy MmelillHy peKkiamy 5K 3acib HABUAHHS MIJCKYIbMYpHOL
KomyHikayii. Bueueno ymosu ycniwnoi  MIidCKyAbmypHoi  KoMyHiKayii. Buswaueno nomamms
«MIJCKYIbMYPHA KOMRemeHmHicmvby ma ii ckaadosi. Pozenanymo cmepeomunu Kk opmy coyianrbHux
penpezenmayii ma ix ponv i micye y Mmeliuniu pexiami. Hasedeno npuxiad 3aedanv 011 pobomu 3
Mediapexnamor 8i0n08iOHO 00 emanie opmysaHHs GPAHKOMOBHOI KOMYHIKAMUBHOI Ma MIJCKYIbMYpHOT
KomnemeHmuocmeu. 3po6ieHo 6UCHOBOK NPO eheKMUBHICMb BUKOPUCMAHHI MeOIIHOI peKaamu 8 npoyeci
HABYAHHS MIJCKYIbMYPHO20 CRIAKYBAHHS MAUOYMHIX GUKIA0AYi8 Ppanyy3vKoi Mosu.

Knrwuoei cnosa: mediapexnama, MidcKyIbmypHe CHRIIKYSAHHS, MIJNCKYIbMYPHA KOMNEMeHmMHICMb,
cmepeomuniu, MatlOymHi 8UKIA0ayi Qpanyy3bKoi Mosu.
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KaHAUAAT MeJaroruueckuii HayK, JOLEHT,

UepHOBULKUI HallMOHAJIBHBIN yHUBepcUTeT uMeHH HOpusa denpkoBuya

HMICITOAB3OBAHUE MEAWMMHOM PEKAAMBI B ITPOILIECCE OBYUEHU A
BYAVYIIIUX ITPETTIOAABATEAEN ®PAHITY3CKOTI'O A3BIKA
MEXKYABTYPHOI KOMMYHUKAITUU

Vkazano, umo ob6yuenue MeICKYIbMYPHOU KOMYHUKAYUU BbICTHYRAEM 2IAAGHbIM NPUOPUMENOM
COBpPEeMEHH020 00payo8anus, 0COOEHHO 2MO aKmMyaibHO 011 00yueHus OyOoywux npenooagameinet
@panyysckoeo A3vika. B ycnosusx uckyccmeennHozo OunuHe8UZMA IMO  603MOJICHO 0Oaaz200aps
UCNONIL30GAHUI0 6 Npoyecce O0OVUEeHUs ABMEeHMUUHbIX MeOulinblx mekcmos. IIpedcmaenena meouiinasn
peKaama Kaxk cnocob oOyuenus cmyOeHmo8 MedCKYIbmypHoUu KommyHuxkayuu. Ilepeuucnenvl ycrosus
YCnewHoll MENCKYIbMYPHOLL KOMMYHUKAYUU. Onpeodeneno noHsmue «MEANCKYILINYPHASL
KOMNemeHmHocmovy u e€é cocmaeisiowue. Paccmompenvl cmepeomunsl Kak @Gopma COYUATbHBIX
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penpezenmayuii, ux poib U Mecmo 8 MeduiiHoll pexname. Ilpednosicenvt npumepsl 3adanuii 0151 pabomsl ¢
MeOUAPEeKAaMOU 8 COOMBEMCMeUU ¢ IMaAnamu GopMuposanus GpPaHKOA3bIYHOU KOMMYHUKAMUGHOU U
MeducKyibmypHou Komnemenmuocmeu. Coenan 6v1600 00 3¢hghexmugHocmu UCnOIbL308aAHUE MEOUUHOU
PeKAambl 8 npoyecce 00YUeHUs CIMYOeHMO08 MeNCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU.

Knioueevie cnosa: meouapexnama,  MedJNCKYIbMYPHAS — KOMMYHUKAYUS, — MENCKYAbMYpPHAs
KOMNnemeHmHOCmb, cmepeomunsl, 6yoywue npenodagament QpaHyy3vKo2o A3ulKd..
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dianarousnak@yahoo.fr
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THE USE OF ADVERTISING TEXTS AS THE METHOD OF FORMING THE
INTERCULTURAL COMPETENCE OF FUTURE TEACHERS OF FRENCH

In the article methodology of teaching foreign languages and cultures is exposed to view new
media technologies. The teaching of intercultural communication is the main object of university
student’s study. The forming of intercultural competence is very important for the future French
teacher’s education. It is possible with using of authentic media texts in the teaching process in
university. The advertising text as an example of the modern aid of intercultural competence forming of
future French teachers are presented in the article. Advertising is defined as a form of communication
and as element of mass culture, which reflects a picture of the world of a particular society, its values,
orientations, traditions and history. The content of intercultural competence is described. Stereotype as
a form of social representations is characterized. The role and place of stereotypes in advertising text
are described. Different types of stereotypes in the advertising are presented as the using of
psychological influence by stereotypes. There are given some examples of communicative and
intercultural tasks of working with the advertising text. The conclusion is that the advertising text is an
effective method of forming the intercultural competence of future French teachers.

Keywords: advertising text, intercultural communication, intercultural competence, stereotypes,
future French teachers.

B ymoBax iHTerpamii VYkpaiHM B OCBITHIH €BpONEWCHKI MPOCTIp CydyacHE HaBYaHHS
IHIIOMOBHOT'O CIUJIKYBaHHS MOBHHHO OYyTH CIPSAMOBAaHE Ha MiATOTOBKY OCOOMCTOCTI TOTOBOi 10
3OiICHEHHsI HE JIMIIE MDKMOBHOI, a ¥ MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKamii, 110 OCOOMMBO aKTyajbHO IS
HaBYaHHS MaiOyTHIX BUKJIaJadiB iHO3EMHUX MOB B3araii, Ta ()paHIly3bKOi MOBM 30Kpema. 3HaYHUN
PO3BUTOK iH(OpMALIHHOTO Ta MEIIHOrO MPOCTOPY BUMAara€ HOBHX MiIXOiB, TEXHOJIOTIH 1 3ac00iB
MiATOTOBKM MaiOyTHIX (axiBLiB B Taily3i OCBITH, IO MOXE€ OyTH peayi3oBaHO 3a JOIOMOTOI0
BHUKOPHUCTaHHS Y HABYaJILHOMY IPOIIECi PI3HOMAaHITHIX aBTEHTUYHHUX MENiHHUX MaTepiaiB.

OcTtaHHIMH pOKaMHu B MCHXOJOTO-MIEAATOTIYHINA JiTepaTypi aKTUBHO JOCTIIKYIOTHCS MUTAaHHS
BIIPOBA/’KCHHSAM MEia0CBITH Ta ii TEXHONOri y HaBYaJbHO-BHXOBHHUI MpPOLEC BHILIOI IIKOJH.
JloBeneHO JOUIBHICTh Ta HEOOXIMHICTH 3aCTOCYBaHHS MEHIAOCBITHIX TEXHOJIOTIH y HaBYaIbHO-
BHXOBHOMY TIPOIIECi 5K 3aC00iB, 1110 MiIBUIIYIOTH MOTUBAIIIIO cTyaeHTiB 10 HapuaHHs (C. I'. Bapinina,
I'. B. CaxneBunu), mo 3a0e3MeuyloTh iHTEPAKTUBHICTh Y HaBuanbHOoMYy mporeci (O. B. Bomnomenioxk,
JI. B. Tlerpuk), ypi3sHOMaHITHIOIOTH 3aBHaHHsA Ta (opmu mnomanHs iHpopmanii (B. @. I[BaHoB,
O. B. BonomieHiok), miABULIYIOTh €QEKTHBHICTh 3aCBOEHHS CTYACHTaMH HaBUAJIBHOTO MaTepianmy
(T'. B. CaxneBuu, /. M. ®dareeBa), HaIaOTh MOXKIUBICTh MOJETIOBATH CHUTYaIlil, SKi MaKCHMAaJIbHO
HaOmmkeHi 1o ymoB mpodecitinoi misutbHOocTi (C. I'. Bamimina, JI. B. Ilerpuk), axTHBI3yrOTBH
HaBYaJbHY HiSJIBHICTH CTYIAEHTIB, CIIOHYKAlOTh A0 TBOPYOI IisUTBHOCTI Ta PO3BHBAIOTH KPUTHYHE
mucnenns (JI. B. [lerpuxk, JI. A. HaiinroHOBA).

VY mpoueci HaBuaHHS [M ronoBHOIO NepeBaror0 BUKOPUCTAHHS aBTEHTUYHUX MEIIMHUX TEKCTIiB
€ TOETHAHHS HAaBYaHHSI MOBH Ta KyJIBTypH Hapoay, MOBa SIKOTO BHBYaeThbes. OcoOnmBUE iHTEpEC y
OBOMY KOHTEKCTI CTAaHOBISTH pEKIaMHI MaTepiasii, B SKHX MICTATbCA MPAKTUYHO BCl BHIU
iHopMaii, mo GopMyIOTh COLIOKYIBTYPHE TJIO KUTTA Hapoay. OcTaHHIM YacoM pekiama HalOyna
CTaTyCy OAHOI'O 3 TOJOBHUX 3acO0iB MDKKYJIBTYPHOIO CIIJIKyBaHHS. HHHIIIHI pekJIaMHiI TEKCTH
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XapaKTePU3YIOTbCA SCKPABO BHPAXKECHOIO HAI[IOHAIBHO-KYJIBTYPHOIO crenudikoio i € mKepernoMm
MOBHOI Ta KyJIbTypo3HaBuoi iH(popmarii [4, c. 97; 13, c. §].

[MuTtanHio BUKOpHCTaHHA (PAaHKOMOBHOI peKIaMy y Tpoleci HaBuaHHs (DPaHIy3bKOi MOBH SIK
1HO3eMHOI MpPHUCBAYCHI MOCHIKEHHS 0araTboX HAyKOBIIB, cepel sKWX HaBenemo M. Byapow,
B.bynrapi, A. I'. HynesainoBa, XX. I IrymuoBy, T. B. Kapamumeny, A. 1. IBanueHka,
I1. 1O. Menbuuka,. M.-®. Hapcu-Komo0 Ta iH.

Pazom 3 THM cTymiHb pO3pOOKM BKa3aHOI TeMH HE MOXKE BBaKaTHCs nocTatHiM. Ha Hamry
IOYMKY, OKpPEMOT'0 JOCTiIKEHHSI MOTpeOye MUTaHHS BUKOPHCTAHHS MEHiHHOI peKiaMu, SKa BKIIOYae
PI3HI BUIM TEKCTIB MEAIMHOrO XaHpy (pasio-, Tee-, Ta3eTHOI Ta IHTEpHET-PeKIaMu ), Y Tiporieci popMyBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI B YKpaiHOMOBHHX CTYZIEHTIB — MaifOyTHIX BUKIIagaqiB ()paHITy3bK0i MOBH.

Mera crarTi — BHBUMTH cHeUuQiKy peKIaMHUX MEAIaTEKCTiB SK KOMIIOHEHTa HaBYaHHS
MDKKYJIBTYPHOT'O CITUIKYBaHHs MaiiOyTHIX BUKJIagadiB ppaHIy3bK0l MOBH.

Jnst JOCATHEHHS MOCTAaBJICHOI METH MOTPIOHO BUPIMIMTH HACTYIIHI 3aBAaHHS: 1aTH BU3HAYCHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK HEOOXiZHOT YMOBH [UIsl 3AIHCHEHHS YCIIIIHOTO MDKKYJIBTYPHOT'O
CIIJIKYBaHHS; ONMHKCATH crienu(idHi XapaKTepUCTUKN MEAiapeKiIaMH SIK MDKKYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTA
HaB4yaHHS IM; omucatu MeTOmMKY pOOOTH 3 MEIIMHUMH PEKJIAMHHUMH TEKCTaMH B MpOLIECi HaBYaHHS
CTYZEHTIB MDKKYJIBTYPHOT'O CIIUIKYBaHHS B YMOBAX INTYYHOTO OiTIHTBI3MY.

Y npoueci omanyBanHs IM mepenbayaerbcs, IO CTYACHTH TIOBHHHI  OBOJOAITH
MDKKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHTHICTIO, SIKa BKJIIOYA€ 3HAHHS PIOHOI Ta iHO3eMHOI KyJbTYp, BMIiHHS
3aCTOCOBYBaTH CBOi 3HaHHS B MpoLeci MDKKYJIbTYpHOI KOMYHiKalii, AOCBiA MDKKYJIBTYpHOTO
CIIJIKyBaHHS Ta TOJIEPAHTHE CTABIICHHS 0 NPEACTaBHUKIB iHIIMX KyasTyp [8, c. 10]. Sk 3a3Hauae
I'. B. €nizapoBa, MeTor0 GopMyBaHHS MIKKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCT1 € JOCSATHEHHS TaKOi SKOCTi
MOBHOI 0COOHMCTOCTI, IO JAacTh i MOXIUBICTb BHITH 3a MeXi BIacHOi KyJabTypu 1 HaOyTH SKOCTi
MeniaTopa KyJabTyp, He BTpadarouu BIacHOI KyJAbTYPHOI ileHTHaHOCTi [3, c. 218].

MiKKYIBTYPHI CTOCYHKH Ta MDKKYJIbTYpPHA KOMYHIKallisl 3a3HAIOTh BIUIMBY IEBHUX 3HAaHb Ta
ysiBlIeHb (pempe3eHTaniii), sKi CIIBPO3MOBHHKH MAalOTh INOJAO IHIMMX KylnbTyp. Ha mymky
¢panmyspkoro Mmeroaucta K. ITropena, comianbHi penpeseHTamii € 6a30BUM MOHATTAM MDKKYIBTYPHOL
KoMmrmeTreHTHocTi [15, ¢. 57]. Sk crBepmkye C. MockoBidi, collianbHi perpe3eHTairii (YaBIeHH) — 1Ie
imei, nymKu, oOpa3u ¥ 3HAHHSA, IO MOAUISIOTHCS OUTBIINICTIO WICHIB CYCIUIBCTBA 1 BKIIOYAIOTh SK
KOHIICNTYaJbHI, TaK 1 LIIOCTpaTHBHI €EMEHTH, 3a JIOMOMOrOI0 SIKMX WiIEHH CYCHUIBCTBA OICPIKYIOTh
MOXKJIMBICT KOHCTPYIOBATH COLIANIGHY peaibHicTh. ColiabHi ysABICHHS YMOBHO BinoOpaskaioTh 00’ €KTH,
Jrofeit 1 mozii, Ha AKi cy0’€KT HaTpaIvisie B MOBCAKACHHOMY KUTTI [12, ¢. 64]. OxHiero 3 GopM comiaabHUX
penpe3eHTaLii € CTEPEOTHUIIH, IO BKIIIOYAIOTh YSIBIICHHS OIIHIET TPYIIH JTIOACH CTOCOBHO iHIIIOl TPYIIHL.

3[aTHICTh NOJIATH CTEPEOTHIH € OJHIEI0 3 CKIAJOBUX MDKKYIbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
CTYZICHTa, OCKUIbKU 3MiHiCHEHHS e(EeKTUBHOI MIKKYIbTYPHOI KOMYHiKamii MOXJIMBO 32 YMOBHU
MOAOJAHHSA COLiaJIbHUX Ta eTHIYHUX CTEPEOTHINiB, fAKI € COLIOKYJIBTYPHHUMH Oap’epamu
MDKKYJIBTYPHOTO Aianory.

VY couianbHUX HayKax CTEPEOTHUIl BHM3HAYAETHCS SK CIPOIIEHE, 3a3Jaleriib NpuiHsITe
VSIBJIGHHSI, 1[0 HE BUIUIMBAE 3 BJIACHOTO JOCBiIy MpO MEBHY KaTEropito oci0d, CTOCOBHO iX BUIJISIY,
3BHYOK Ta moBeninku [1, c. 71; 3, c. 142; 6, c. 12; 8, c. 28]. Ak 3a3Hauqae O. [lepOe, crepeoTunu — 1e
CHIPOIIECHHS PEabHOCTi, BOHM 3allOBHIOIOTH NPOTalHU B iH(opMalii, MU 3BEpTaEMOCH 10 HUX, 1100
MATBEPANTHA Hamn odikyBaHHs [14]. BpakaeTbcs, IO 3a JOMOMOTOK CTEPEOTHITIB JIOAH
HAMararoThbCsl OLUIHUTH IHIIY KYNbTYpYy Ta IHIIMHA croci® HUTTS, OLIHUTH CBOIO BJIACHY KYJIBTYpY, a
TAKO)X BHIIPABIATH HETaTUBHE CTABJICHHS Ta JUCKPUMIHALIIO 0 MPEACTABHHKIB IHIIUX KYJIBTYP.
Came TOMy B Tpoleci HaBYaHHS CTYACHTIB MDKKYJIbTYpHOTO CHUIKYBaHHS OJHHMM i3 3aBAaHb
BUKJIa/lauya TIOCTA€ MOJOJIAHHS HEraTUBHHUX CTEPEOTHINIB, SIKi MPOSIBISIOTHCA B YIEPEHKCHOMY
CTaBJICHHI J0 CIIBPO3MOBHHKA — MpeAcTaBHUKA iHIIOI KynsTypH. LI{o0 mocsrTu miei MmeTr, He0OXiaHO
B mpomeci HaBuaHHS IM aHamizyBaTh Ta KPUTHYHO OIIHIOBATH Y3arajlbHEHHS Ta CTEPEOTHIIH,
MpUIMAaroYn Ta 00TrOBOPIOKOYH Pi3HI TOUKH 30py [6, c. 15; 8, c. 31; 13, c. 23].

3a3HauMMo, 10 MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKalisi MoxXe BigOyBaTHCs SK yepe3 MpsIMUKA KOHTAKT 3
MpEACTaBHUKAMH HIIMX KYJIbTYp, TaK 1 OMOCEPEIKOBAHO Yepe3 BUBYCHHS JITEpaTypH, MPEcH Ta
IHIIMX aBTeHTHYHUX MaTepiaiiB. T. B. KonOina Bka3ye, o MIKKYJIBTYpHA KOMYHIKAIisA SIK B3a€MOIis
MPEACTAaBHUKIB PI3HUX KyJIbTYp MOXE 3IiliCHIOBAaTHCA B Takux (opmax: 1) OGe3mocepeqHiii KOHTaKT
MPEACTaBHUKIB PI3HUX KYJIBTYp; 2) OlOocepeKoBaHa X KOMyHiKamis (HampuKiaj, dyepes3 mepexiagada
a00 3a JIOMOMOTOI0 TaKWX TEXHIYHHMX 3aC00iB KOMYHiKallii, K TeaedoH, KOMIT I0TEp TOII0); 3) yepes
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TEKCTH Ha PI3HUX HOCIAX (MTANEpOBUX, EIEKTPOHHMX, aylio Ta BiICOMPHUCTPOSX), 3aBASKU SIKUM JIIOAN
BHBYAIOTh OCOONMBOCTI iHINIOT KyabTypH [5, c. 109].

TakuMm 4YMHOM, 3 METOI0 HAaBYaHHS MDKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKyBaHHS B YMOBax INTYYHOTO
OUTIHrBi3My (Wix 4Yac ayAWTOPHMX 3aHATH y BUINIH IIKOJi) MENidHI peKIaMHi TEKCTH CIYTYIOTbh
onoporo ans  (GopMyBaHHS MUDKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI. AJKe pekiama
BH3HAYAEThCA K (popMa KOMYHIKalii Ta sIK €TeMEHT MacoBOi KyJIbTYpH, SKUH BinoOpakae KapTHUHY
CBITY MEBHOI'0 CYCIUILCTBA, HOTrO LIHHOCTI Opi€HTAalil, TpaauLii Ta icTopito [7, c. 45].

VY cydacHOMYy CBiTi He icHye Maiike XOAHOI cepH AisIBHOCTI, e O He Oyna 3ajisHa pekiIaMa.
I3 3BHuaiiHoOi TOproBoi mpomno3umii pexiaMa MeperBopuiach Ha MeXaHi3M BIUIMBY Ha CIIOKHBaya, a
3aco0M MacoBOX iH(popMamlii BHBETH pekiaMy Ha MDKHapOOHHH piBeHb. 3 METOI0 MEpEeKOHATH
CIOXKMBaya KyIHUTH TOBAp B peKJIaMi 4aCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS CTEPEOTHIIH SIK 3aCi0 TICHXOIOTTYHOT0
BIUMBY Ha nokynus. Tak, H. FO. Byrenko 3a3nauae, o posib CTEPEOTHINIB Y peKIaMi BETUKa. Y MiHHS
iX BUKOPHCTOBYBAaTH Ha MPAKTHII € Ba)KINBOIO YMOBOIO e(peKTHBHOI poOOTH peKiaMicTa, OCKUIbKH
KEepyIoud CTEpeOTHNaMH 1 BIUIMBAIOYHM 3a IXHBOIO JOMOMOIOI0 Ha CHOXKHMBada, PEKIaMiCT MOXKe
MPOJATH BCE IO 3aBIOAHO, HE3AJIEKHO BiJl AKOCTI TOBapy Ta 00’€KTUBHOI MOTpedu B HbOMY [2]. Lle
MOSICHIOETHCS. TUM (haKTOM, IO CTEPEOTHIIH CIIPUUMAIOThCA AK BimoOpaxkeHHs peanbHOCTI [14]. Tomy
pexiiamMa He TiTbKM BHUKOPHCTOBYE CTEPEOTHIIH, BOHA TaKOX IX CTBOPIOE ab0 pOOHUTH MIIHIIINMH,
HaB’SI3yI0YH CIOKMBAYeBl MEBHUN CTUJIb KHUTTS (HOPMU Tiri€eHu, omar, By Touo). PaxiBmi B ramysi
COLIIAJIbHOI MAapKeTHHTY PO3PI3HAIOTH Pi3HI TPyOH CTEPEOTHINIB Yy peKiIaMi, cepea SKUX
HaANPO3MOBCIOHKEHIINM € TeHepHi, BiKOBi Ta eTHiuHi [1; 9; 11].

1. Tenpepni crepeotunu. JKiHKM yacTille peKIaMyIOThb 3acO0M IJIsl MpaHHS, & YOJOBIKH —
aBTOMOOLUTI. SIKIIO >k YOJOBIKM peKIaMyIOTh MOOYTOBI ToBapu abo TOBapH IUIA JiTeH, pekiaMa Mae
CKOpillle TYMOPUCTUYHHN XapaKTep, aKIEeHT pOOUTHCS Ha 3MiHi pojeH, 10 Ma€e 3aJOBOJILHHUTH KiHOUE
ero i, TaKMM YMHOM, 3MYCHTH iX KyITyBaTH peKJIaMOBaHHI ToBap (Hampukian, peknama mapku SEAT)

3arayioM, XiHKa B pekjiaMi Ma€ YOTHPH OCHOBHI poili: XiHKa-Tro0is4a MaTy, >KiHKa-Jo0ss9a
IpyXHHA, >KIHKA-IOMOToCIojapka Ta XiHKa-00’ekT OakaHHs. HalposmoBCIOmKeHIUM, OTXe
MEpIINM CTEPEOTHIIOM, € 00pa3 XiHKH-goMorocnoaapk [1; 9]. Lle mosicHIOeTbCA TUM, IO TOBAPH 110
JOTJISIy 32 JOMOM afpecoBaHi came >KiHIi. Llg >kiHka BHKOHYE pi3HY JOMAaIIHIO poOOTY MPOTATOM
IHS: puOHpae, TOTye, XOAUTh 3a mokynkaMmu Tomo. Crepeorun Koponesu omy (Reine-Du-Foyer)
HaM T0Ka3ye KIHKY, IS SIKOi TOJIOBHE MIACTS — 1€ YUCTHI OyAMHOK (HampuKiIal, pekiama 3aco0y ais
npubupanns Balai Swiffer).

JlBa iHIII CTEPEOTHUIIM — >KiHKa-MaTH Ta >KiHKa-ApY)KHWHA, HAOMIKAIOThCS A0 MEpUIoro. Ale,
KpiM JoMaIHboi poOOTH, XiHKa Mae OyTH TapHOI MaMoOI0 Ta JIoONs4or0 IpyxuHoto. Lli obpasm
XKIHKH po3BUBaloThCs y Ppanuii micast dpyroi ceiToBoi BiiiHM B mepiox 0e6i-Oymy. VY Takiii cim’i
0aThKO IMpaLIoE, a MaMa 3aJMIIAETHCS BAOMA 1 Jorisaae 3a AitbMu. Lle BimoOpaxkaeTscsi B pexiiami,
sKa TpEeACTaBse MaMy 3 AITbMH (HampuKiaa, pekjama IUTSYoro XapuyBaHHS TOProBOI MapKu
Blédine) um XiHKy mOpsia i3 KOXaHHM YOJIOBIKOM (HAIpHKIaj, pekiaMa 3aMOpPOKEHUX IMPOAYKTIB
Mmapku Cascade abo moOyToBoi Texuiku LG).

3a ocraHHI POKM B PEKiIaMi BCE YacTillle BUKOPHCTOBYETHCS 00pa3 >KiHKU-00’€KTa, 30KpemMa
00’exta OaxkanHs. Lleli crepeoTun Mae MPUBEPHYTH YBary YOJOBIKiB J0 TOBapy, MpH YOMY JKiHKa 3
caMHUM TOBapoM He ineHTU(dikyeThcs. Til0 KIHKM € MPOBOKAIlIE0, 00 €KTOM 3Ba0JICHHS Ta Oa’kaHHS,
TOro 3’SIBIAETHCA CTEPEOTHN (PaTanbHOI KIHKH, Tepel SIKOI0 HEe MOXKIMBO BCTOSTH (HANPHKIAL,
pexiiama napdymis pizHux ¢ipm: Chanel, Dior, Tom Ford Tomo).

Takum unHOM, y QpaHIy3bKid pekaamMi MU 0auuMoO pIi3HOIUIAHOBY JKIHKY — Bif
JOMOTOCIIOIaPKH 10 He3aJIeKHOi, 3Ba0iuBOi i eneranTHol XiHkW. l{ogo domoBikiB, To y pekiami
MPEACTABICHO CTEPEOTUIT YONOBiKa-3aXMCHHUKA, CUJIBHOTO 1 MYXHBOTO (Hampukiaz, pekinama Coca-
Cola zéro calories). Bin acomiroeTbcss 3 30BHIIIHIM CBiTOM, CBOOOOIO, MPUTOAAMH, TPOIIMMA Ta
poboTtoro. YooBik B pekiiamMi — TUPEKTOp Ha MiANPHEMCTBI a00 mpaliBHUK OaHKIBCbKO1 cepu. YacTto
B PEKJIaMi YOJIOBIK HOCHUTh KOCTIOM, OCKUIBKU BiH XOAHMTh Ha poOOTy (Hampwkiaj, pekiama Lexus).
Pexmama pinme mokasye 4onoBika Ha KyXHi, SKIIO TiUIBKA HE HAETHCS MPO CTPaBH IUBUIKOTO
MPUTOTYBaHHs a00 BiH onuH Baoma [11].

2. BikoBi crepeotunu. Mosozai o4 (CTEPEOTHIT MiATITKA) OAATAIOTHCS IEBHUM YHHOM, MalOTh
MOOITEHUH TenmedoH Tomo. JlIoau MoXWiIoro BiKy HE € CTapUMH, BOHM aKTHBHI, Y TapHOMY CTaHi
3I0pOB’s 1 3aMalOThCsl CBOIMH OHYKaMH (Hampukiaj, pexiama 6anky HSBC).
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3. Erniuni crepeotunu. BoHM po3nUISIOTECS Ha aBTOCTEPEOTHUIH, SIKI CTOCYIOTHCS
MPEACTaBHUKIB OJHI€T rpyny BCepenuHi Hallii, Ta FeTepOCTEPEONUTH, SIKi CTOCYIOTHCS MPEACTaBHUKIB
IHIIMX HapoAiB, TOOTO iHO3eMIIB. Y MepUIOMY BHNAiKy HACThCS MPO AUQEpEeHLialilo >KUTEIiB
CUTBCBKOi MicLeBOCTI Ta MicTa. Y pasi, KOJIU aKIEeHTYETbCA aBTEHTHYHICTh MPOAYKTY, MOr0 Mae
MPEACTABIATH 0c00a, KOTpa acOLIIOETHCS 3 TIEBHOIO MICIEBICTIO, HAPUKIIAL: CHP, KOBOACHI BUPOOH
Ta BUHO NPEICTABIICHI KUTEISMHU CUILCHKOI MICLEBOCTI, II0 CTBOPIOE €(pEeKT aBTEHTUYHOCTI, X04a
BUPOOHMITBO LUX TOBAapiB JaBHO IHIyCTpiadi3oBaHO (HAmpWKiIal, peKIaMHa KaMIlaHii CHUpPY
Camembert Président). Y apyromy Bumaaky, akLEHT CTaBHTbCS Ha MOXOMKEHHI PEKIaMOBaHOIO
TOBapy 3 1HIIOI KpaiHW, HAPUKIIAA: CIareTTi — iTa’iichbKi (UepBOHMIA Ta 3eJIeHUH KOIbOPU YIMAKOBKH),
KOKOCOBHI T'eIb-AyII PEeKJIaMy€e YOPHOILIKipa MaHEKeHHUIs. BBaxkaeThCsl, 110 3aBASKA BUKOPUCTAHHIO
€K30THKH TOBap Kpalle mpoaaeTscs [14].

Pexnmama amanTyetbesi m0 pisHOI KIieHTypu. BoHa Hiuoro He BHramye, a TUIBKH CIIAKYE 3a
HOBHMH iesiIMH Ta iX BHUKOPHUCTOBYE. Tak, m00 CTBOPUTH IO3UTHUBHE CTaBICHHS CIIOKHMBada J0
TOBapy abo MOCIYTH, peKiiaMa 3aCTOCOBYE T'yMOp SIK IIO3UTHBHY E€MOLIi0, III0 Ma€ IPUBEPHYTH KITiEHTa
70 pekjamoBaHoro mpenmera. Hampukian, peknamMHa kommnasiio ¢(panmysskoro Oanky Cofidis
CTBOpMJIA JECATOK aHIMAIiTHUX BiZeopoiuKiB Préjugés, pourquoi?, B IKHX BOHA BHCMIIOE HEraTHBHI
CTEPEOTHUITN 3 METOIO 3MIHUTHU CTAaBJICHHS KITI€HTIB O KPEAUTIB.

Sk 3a3Havanoch BHIIE, PEKIaMa BHKOPUCTOBYE Pi3Hi CIOCOOM ICHXOJOTIYHOIO BIUTUBY Ha
CIOXKMBaya, SKi MO)KHA TNPOCTEXUTH Ha MPHUKIAAl PI3HUX TUMIB peknaMu. B pamkax Hamoro
JOCITIIKEHHS 3yMIMHUMOCH 30KpeMa Ha iH(pOopMaTUBHIH, eMouiliHuil Ta cyrecTuBHil pexiami [10].

[ndopmaTiBHa pexnaMa cMpaeTbcs Ha KOHIICMIIO JIOAWHHU SIK PAlliOHAJBLHOTO 1 CBiIOMOIO
cnokuBada. MecemK pekilaMH 3BEpTa€eTbesl 10 3J0POBOrO T34y MOTEHLIHHOrO KI€HTa, IO
MOBHMHEH 33/I0BONBHUTH CBOIO MOTpedy. OTxe, pekiiama MpeacTaBisie TOBap, SIKU Ma€e 3a7J0BOJTbHUTH
notpedy. Bin (ueit Toap), 3BHyaiiHo, Hallkpalui, eeKTUBHUIA, JOBroTprBasMii Tomo. Lls pexiamua
MOJIeTIb Ma€ HACTYIHY TeopeTnuHy cxemy: [IpuBepranns yBaru — Bukinuk iHTepecy /3alikaBieHOCT1
— [IpoOymxenHs O6axanHsi — 31iiiCHEHHS MOKYNKH. B Takiii pekiaami BUKOPHUCTOBYIOTHCS TeHACPHI
CTEPEOTUNH (KIHKH-IOMOT OCIIOAaPKH, MaTepi Ta KOXaHOI IPY>KUHH), BIKOB1 Ta €THIYHI CTEPEOTHUIIH.

[Ipore miommHa He 3aBXIM paLlioHANbHA y CBOIX IMOKYIKax, sIKi MOXYTb OyTH IOB’s3aHi 3
iHmuMu  akropamu (couwianbHUN THCK, eMolii). BimuyBatoun miMiTH wLi€l Moneni, peKIaMiCTH
3aCTOCOBYIOTH MPOTUJICKHHUN PaLliOHATBHOMY MiAXiT — eMOIIHHHH.

Emoniiina pexnama. JlioguHa po3risgaeThesl sIK MacMBHA 1 KepoBaHa. TYT 3aCTOCOBYETHCS
OixeBiopictnuHa KoHuenuis 3 Mopemwmo Ctumyn — Peakmis. Taka pekiama He Mae Ha MeTi
MepeKoHaTH a00 HAaBECTHU apryMEHTH, TOJOBHA ii MeTa — HasBHICTh TapHOTO CTUMYIY: pEKIaMHUI
curHan (oOpas, cioraH, JOrotum), sSkuii mae OyTu Bmi3HaBaeMuM. CHUTHal Ma€ TPHU3BECTH 0
3aificHeHHs MOKynKu. Ock 4oMy adily BeIHMKi Ta KOJIbOPOBi, a CJIOTaH MOCTIHO MOBTOPIOETHCS. Y
TaKidl pexyiaMi MH 3yCTpida€MO €THIYHi, BIKOBi Ta TeHAEPHI CTEPEOTHUIIH.

CyrectuBHa pekiiama (pekjiaMa HaBifoBaHHA). Y Lill pekiaMi JIOAWHA PO3TILIIAETHCS SIK TaKa,
O KEePYEThCs CBOIMH OaxaHHsMH 1 miacBimomictio. lle - mcuxoaHamiTHyHa pekiama, sKa
HaMaraeTbCsl JOCHIAWTH, LI0 BCE 3K TaKH MPOBOKYE TIOKYNKY TOBapy: WiACBiAOMI MOTHBH,
HeycBigomieHi 6axkanHs abo ¢anTasii? Taka pexiiama BUKOPUCTOBYE MCHUXOAHAIITHYHI KOHIEITH, SIKi
BOHa criporye i TpaHcdopmye. JIi0igo Ta ceKCyanbHICTh CIPOMOXKHI TpoAaBaTH ToBap. B pekmami
3 SIBJIAIOTHCS MI3aHCIIGHH MiACBIAOMOro Oa)kaHHS, SIKI IPYHTYIOTbCS HA TNPHHLUII 3aJI0BOJEHHS.
ToBap acowLilOETbCS 3 EPOTHKOIO, IO BiOOpa)kaeThCsl Yy TaKHX CIOTaHax, K «pour rugir de plaisir»
(«1106 pryaTH BiX 3aJI0BOJICHHS» - peKiiaMa IIOKOIagHoro O0aroHunka Lion) abo «un café nommé
désir» («xaBa 1o iMeHi OaxkaHHA» - peknaMa kaBu Carte Noire ). ¥ Takiil pekjiamMmi BAKOPHCTOBY€ETBCS
TCHJIEPHUN CTEPEOTHI KIHKM a00 40I0oBiKa-00’ekTa OaxkaHHS, (haTalbHOI )KIHKHM a00 YOJIOBiKa-Mado.
Came 11g pekjamMa HaldacTillle € MPEAMETOM KPUTHKH y CYCIUIbCTBI 1 3BUHYBAYYETHCS Y CEKCH3Mi
(muckpuMiHaLis ocoOH 3a TeHAEPHUMH O3HAKAMH).

CyuacHa pexiiama MOeAHYe mi Tpu Mopaeni. [IpoTe BuKopHCcTaHHS y HaBUaJbHOMY Iporeci
TPETHOTO THITY pEeKIaMu MOTpedye OCOOIUBOI yBaru Ta perebHOro Bigbopy BiANMOBiIHO A0 TeM-Taly,
70 SIKMX BiIHOCHUTBCS TEMa CEKCY.

VY MeroauyHil JliTepaTypi BiA3HAYAETHCS BHUCOKUH CTYNiHb MENAroridyHoi aaanToBaHOCTI
PEKIIaMHOT0 MaTepiany, SKHH XapaKTepU3yeThCs JOCTYIHICTIO, 0 AOCITAEThCs TyOMIOBaHHAM OHI€T
Ti€l 5k iHPOpMaii pisHUMHU 3aco0amu (TEKCT, 300pakeHHSs), YITKICTIO 1 MPOCTOTOIO CIOXKETY, a TAKOXK
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JIHTBICTUYHOIO CBOEPIHICTIO, JIAKOHIYHICTIO TEKCTIB Mpu OaraTCTBi acOIliaTUBHUX PsIIiB Ta
KOHOTAaTUBHUX 3B’s3KiB [4, c. 101].

VY KOHTEKCTI MDKKYJABTYPHOTO WiAXOAy a0 HaB4yaHHA I[M ompalmioBaHHS peKIaMHHUX
MeNiaTeKCTIB BKJIIOYaTHME MBI CKJIAJOBi: a) (OpMyBaHHS KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
0) HaBUaHHA OMOCEPEIKOBAHOTO MIXKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHA. B mporeci HaB4aHHS MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKallii 3 BHKOPUCTaHHAM MEIIHOI peKIaMH MH BPaxOBYeEMO BUMOTH 10 (HOpMYBaHHS
MDKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI, SIKi BKJIIOYAIOTh BMIiHHS Opi€HTyBaTHCS y ()eHOMEHax IHIIOro
o0pa3y >KUTTs, 1HIIOI CBIOMOCTI 1 CHCTEMH MOYYTTIB, i€papxii LIHHOCTEW; cpuiiMaTH W PO3yMITH
(akTH 1HIIOI KYJIBTYpH, MOPIBHIOBATH X 3 BJIACHUM CBITOTJISAOM 1 KYJIBTYPHHM JOCBiIOM, 3HAXOAUTH
MDK HUMH BIIMIHHOCTi H CXOXKOCTi; KDUTUYHO OCMHCIIOBATH (PaKTH iHIIOI KYJIBTYPH, 1 THM CaMUM
30aradyBaTd BIacHy KapTHHY cBIiTy [3, c. 198]. B pamkax Hporo AOCHiIKEHHS MaeTbCs Ha yBasi
BMIHHS PO3MI3HABATH CTEPEOTHIIN y (PpaHIY3bKid MemiliHiil pekiami, MOpIBHIOBaTH 3 iCHYIOUUMH
CTEepeoTUIIaMH IOJI0 SABUIIA Y BIACHIH KyJIbTYpi, 3HAXOAUTH CIUIbHI PUCH Ta BIIMIHHOCTi, KpUTHYHO
OL[IHIOBAaTH 1IIi CTEPEOTHUIH 3 METOI0 YCYHEHHS Oap’epiB OpuM NOPAMOMY CHUIKYBaHHI 13
MpeAcTaBHUKaMH (PaHIy3bKO1 KyJIbTYpH.

M npOnoHyEMO PO3MOALTUTH POOOTY 3 MEAIHHOIO PEKJIIAMHOIO Ha TPU €Tany: 1) peenTuBHU,
2) pelenTUBHO-PENPOAYKTUBHUH 1 3) IPOAYKTHBHHH.

Ha penentuBHOMY erami BimOyBaeThCs aHAN3 3MICTy MeAiapeKiiaMH BiNMOBIAHO 1O 1i THIY
(aymio, Bizeo abo ikoHorpadiuHa) 3 MeTOI0 (OpPMYBaHHS PELENTUBHIX KOMYHIKaTHBHUX HABUYOK Ta
BMiHb CTyAEHTIB. CTyACHTaM NPOIMOHYIOTHECS YMOBHO-MOBJICHHEBI PELENITUBHI BIPAaBU y PO3YMiHHI
ayzio, BiZeo Ta IPYKOBaHOTO TEKCTY MeAiapeKiaMmH, sSKi MaloTh Ha MeTi 3arajibHe, BHOIpKOBE Ta
neranbHe po3yMinHA. Hanpuknan:

— De quel type de document s’agit-il ?

— A votre avis, pour quel produit ?

— De quel type de publicité parle-t-on?

— Quel est le support utilisé? A quel moment?

— Quelle est le public cible?

— Regardez a nouveau la vidéo et cochez les réponses que vous voyez et entendez a la question posée.

— De quel produit s’agit-il dans chaque spot publicitaire ?

— Présentez la situation et décrivez les personnages de chaque spot publicitaire.

Ha penentuBHO-penpoayKTUBHOMY eTami BigOyBaeThCsl iHTepIperamis imedl pekiamu,
00TOBOpEHHSI 3aCTOCOBAHUX Y Hill 3ac00iB BIUIMBY Ha CIIOXKHBada 3 METOI0 ()OPMYBaHHS y CTYICHTIB
KPUTUYHOTO MHCJICHHS, BIOCKOHAJEHHS YCHOMOBJIGHHEBHX HAaBHYOK 1 BMiHb Ta HaOyTTs
COLIIOKYJIFTYPHUX 3HaHb. 3aBJaHHs LIbOTO €Taly 30CepelDKEHI HacamIlepel Ha COLiOKYIbTYpHOMY
KOMITOHEHT] peKJIaMHUX TOBiioMiIeHb. Hanpuknaz:

— Quel est I’objectif de la publicité? Promouvoir le produit, I’image de marque, modifier
I’image du produit, de la marque?

— Quel est le ton de la publicité?

— Quel est le slogan? Quelle idée est suggérée ?

— Quels sont les avantages de chaque produit évoqué ? Quel est le message transmis ?

— A quels éléments culturels cette publicité fait-elle appel ?

— Quel effet le message a-t-il sur vous (positif, négatif, stressant, rigolo, valorisant, etc.)?

— D’apres cette publicité et ce que vous avez noté, qu’est-ce que cette publicité nous transmet
comme idée sur les femmes ?

— D’apreés cette publicité et ce que vous avez noté: quels sont les clichés sur les hommes ?

— Repérer les stéréotypes a ’ceuvre liés a la représentation des femmes comme des hommes.

— En quoi consiste le succes de ce spot publicitaire ?

— Quelle est votre impression sur cette publicité ?

3araJpHOBIIOMO, 1O HaBYaHHA MDKKYJIbTYpHOI  KOMYHIKamii TOBHHHO  BKJIIOYATH
B3a€EMOBIJJHOCHHM piJHa MOBa — IHO3€MHa, pigHa KyJIbTypa — iHo3eMHa [3, c¢. 222; 8, c. 15]. L
B3a€MOS PiTHOT Ta iIHO3eMHOT MOB Ta KYJIBTYp pealli3yeThCsl Ha TPETbOMY, IPOAYKTHBHOMY erari. Ha
IBOMY eTami BiOyBaeThCsl OOrOBOPEHHS COLialbHUX peNpe3eHTaliil Ta CTepPEeOTUIB, MPHUCYTHIX Y
pexyiaMi KpaiHu BHY4yBaHOI MOBH, a TaKOXX IOPIBHSHHS PEKIaMU Pi3HUX KpaiH. PazoM 3 THM MOXHA
3alpONOHYBaTH CTyAEHTaM KpeaTHBHE 3aBIJaHHS Y CTBOPEHHI MeJiapeKiaMu Ui yKpaiHChKOTO
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MOKYIIS 3 BUKOPUCTAHHSM HAIllOHAJIBHUX crepeoTHmniB. OTke, 3aBJaHHS LBOrO €Taly MaroTh
KOMYHIKaTHBHUI XapakTep i BAKOHYIOThCS YCHO ab0 muchbmoBo. Hanpukma:

— Comparez deux publicités ciblant des publics appartenant a des cultures différentes pour un
méme produit.

— Trouvez une publicité adaptée a votre culture.

— Faites les adaptations nécessaires pour qu’elle soit efficace dans votre pays.

— Trouvez une campagne de publicité internationale. Analysez les variations culturelles
(Exemple de Impulse, de McDonald’s).

— Imaginez la méme publicité avec un homme s’admirant dans le « miroir » a la place des
femmes: qu’en pensez-vous ? Quelle impression ¢a vous fait ?

— Imaginez la méme publicité avec un homme s’admirant dans le « miroir » a la place de la
femme: qu’en pensez-vous ? Quelle impression ¢a vous fait ?

— Quelles seraient les qualités du produit mise en avant d’aprés vous si on voyait un
homme sur I’image ?

— Imaginez la méme publicité dans votre pays.

— Créez une publicité pour 1’Ukraine en prenant en compte les paramétres culturels qui
s’appliquent a ce pays et justifiez les choix opérés.

TakuM YMHOM, MOKHA 3POOHMTH BHCHOBOK, IO PEKIAMHI MENIATEKCTH € TyXe ePEKTUBHHM
HaBYAJIbHUM aBTEHTHYHHM MaTepiajioM, CTUMYIIOIOTh CHPaBKHIO KOMYHIKAIIO LIOA0 CHPUIHATTS
iHImoi KynbTypu, 00 came TyT (OHOBI 3HaHHS HaOyBarOTh CBOIO peanbHICTh. Pasom 3 1M
pO3IMi3HABaTH 1 MOBaXaTH KyJIbTypy (HPaHKOMOBHOIO Hapoay 3a 1i 0COONMBOCTI O3HAyYa€ Mepenycim
3HATH 1 PO3Mi3HABaTH BIACHY KYJIbTYpy. TOJEpaHTHICTh A0 IHIIMX KYJIbTYp NPHXOAUTH depe3
YCBIZIOMJICHHSI CBOET BIIACHOI KYJIBTYPH, 1110 Ma€ OyTH BpaxoBaHO y mporieci HaB4aHHs IM B KOHTEKCTi
MDKKYJIBTYPHOTO MiAXOY.

[TepcrieKTHBM HAaMX TMONAIBIINX HAYKOBUX PO3BIIOK TependavyaloTh BHBYCHHS KpPUTEPIiB
BiTOOpY ()paHKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI MEIIMHOI peKJaMy 3 METOI HABYaHHS MIKKYJIBTYPHOT'O
CIIUIKYBaHHS CTY/ICHTIB Ha IOYATKOBOMY €Talli HaB4aHHs y MOBHOMY BH3.
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KaHAUAAT MearoriYHuX HayK, JTOLCHT,

TepHominbcbKkuil HalllOHAIBHUI Nefaroriyauil ynisepcuteT iM. Bomogumupa I'naTioka

BUKOPUCTAHHA MATPUUHUX METOAIB AHAAI3Y B IH®OOPMAILIIMTHIN

AIAIABHOCTI CYUACHOT'O BUKAAAAUA THO3EMHOI MOBU

YV koumexcmi inghopmayininoi disnvrocmi sukiadava nedazo2iyHo20 U020 HABYATILHO20 3AKAAOY

00CI0JNCeHO CYMHICMb MAMPUYHUX memoodie awuanizy Ha npukiadi SWOT-ananizy ma SNW-ananizy.
Poszensinymo mooicnueocmi ixHb020 BUKOPUCMAHHA V HABUAILHO-8UXOBHOMY npoyeci, nepeoycim K
enemenmy OlAeHOCMUKU MaA aHARi3y OUOAKMUYHO20 Npoyecy, HABYANbHOI OisibHOCcmi cmydenma ma il
pesyromamis. 3e6epHeno yeaey na zacmocyganns memoouxu SWOT-ananizy ma SNW-ananisy ¢ komniexci
i3 coyionoziynol iHoOpmMayico, wWo € sadxcausum y pobomi suxkiaoaya iHo3emMHoi mogu. 3pobiero
BUCHOBOK NPO me, W0 SUKOPUCMAHHS 32A0AHUX MAMPUYHUX MemOo0ieé aHarizy y npo@eciitii 0isibHOCmi
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